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On meaning

“I regard the construction of a theory of truth . . . the basic work of
serious syntax and semantics.”

(Montague 1970)
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On meaning

(1) a. It is true that Oscar meowed

b. * It is true that Oscar

c. * It is true that meowed

(2)

Oscar meowed
TRUE iff meow(o)

meowed
λxrmeowpxqs

Oscar
o

(3)

Kim pet Oscar
TRUE iff pet(k,o)

pet Oscar
λyrpetpy,oqs

Oscar
o

pet
λxλyrpetpy, xqs

Kim
k
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On meaning

“When a problem appears to be unsolvable in its full generality, one
should temporarily restrict it; perhaps it can then be conquered by
a gradual advance.”

(Frege 1879)
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On meaning

“It makes no difference to the thought whether I use the word ‘horse’
or ‘steed’ . . . Such conversational suggestions make no difference to
the thought. . . . Naturally such transformations are not indifferent in
every respect but they do not touch the thought, they do not touch
what is true or false.”

(Frege 1918-19)
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Puzzle: not about true or false

(4) pi [paI] vs. pi [pa:]

(5) Emma: The seventh digit of pi [pa:] is five [fa:v]
‘The seventh digit of pi is five’ + ‘I am from the South’

Ai: That’s not true!

å Yes: ‘That’s not true, it’s six!’ (at-issue)

å No: ‘That’s not true, you’re not from the South!’ (non-at-issue)

(Smith et al. 2010; Taniguchi under review)
(See also: Potts 2005)
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Social meaning

(6) Two plus three is

"

five [faIv]
five [fa:v]

*

(Allbritten 2011; Smith et al. 2010)

(7) I took the

"

elevator
lift

*
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Question: lexical competence

What do we know when we know the meaning of words?
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Types of social meaning

(8) You should

"

Ø
totally

*

click the link

(Beltrama and Staum Casasanto 2017)

(Eckert 1989)
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Non-linguistic meaning
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Non-linguistic meaning
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Non-linguistic meaning
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Is this still about language?

Why should we model social meaning formally?
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A theory of sentence meaning as context change

(9) C The seventh digit of pi is five C1

(10) λCλC 1
“

this is how C should relate to C 1
‰

Ò
¨

˝

give
me
. . .

˛

‚

å Context change potential (CCP) of a sentence

(cf., Heim 1983)
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Question Under Discussion

(11) A: The seventh digit of pi is five.

B: That’s not true!

`

Question Under Discussion
˘

Ó

assert(p) = λCλC 1

„

in C1, update the QUD in C with tpu &

my beliefs in C1 is my beliefs in C plus p



‘Let’s discuss this: is p true? I think it’s true.’

‹ at-issue meaning

(Roberts 1996; Farkas and Bruce 2010; among others)
(Taniguchi 2017b; Taniguchi under review)
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Some things we know about social meaning

1. There is a “field” of meanings and personas, not just a singleton
meaning (Eckert 2008)

å ‘The speaker is from the South, the speaker is friendly, the
speaker is unintelligent’

(based on perception studies in Allbritten 2011)

2. What the hearer thinks of you in the first place affects what the
perceived persona is

(Podesva et al. 2015; Burnett 2019; among others)

å vs.
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The CCP of social meaning

[pa:] = λCλC 1
“

this is how C and C 1 should relate
‰

the social meaning associated with [a:]
Y

what the hearer already thinks of you
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The CCP of social meaning

[pa:] = λCλC 1
“

this is how C and C 1 should relate
‰

Fa: (Field)
Y

SP (Stored Persona)

(Taniguchi under review)
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The CCP of social meaning

[pa:] = λCλC 1
“

this is how C and C 1 should relate
‰

"

The speaker is from the South,
The speaker is friendly, The speaker is unintelligent

*

Y

 

The speaker is high energy
(

ó

"

The speaker is from the South, The speaker is friendly,
The speaker is unintelligent, The speaker is high energy

*

ó

‘The speaker is a zany southerner’

Ai Taniguchi University of Oxford

Social meaning at the semantics-sociolinguistics interface 20/ 33



The CCP of social meaning

[pa:] = λCλC 1
“

this is how C and C 1 should relate
‰

"

The speaker is from the South,
The speaker is friendly, The speaker is unintelligent

*

Y

 

The speaker is high energy
(

ó

"

The speaker is from the South, The speaker is friendly,
The speaker is unintelligent, The speaker is high energy

*

ó

‘The speaker is a zany southerner’

Ai Taniguchi University of Oxford

Social meaning at the semantics-sociolinguistics interface 20/ 33



The CCP of social meaning

‘The speaker is a zany southerner’

[pa:] = λCλC 1
“

this is how C and C 1 should relate
‰

(12) A: The seventh digit of pi [pa:] is six

B: ?? That’s not true! You’re not from the South!

(13) A: The seventh digit of pi [pa:] is six

B: Poser! You’re not from the South!

(Taniguchi under review)
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Persona Under Consideration

‘The speaker is a zany southerner’

[pa:] = λCλC 1
“

in C 1, update the PUC in C with Fa: Y SP
‰

Ò
`

Persona Under Consideration
˘

‘I’m proposing this as my persona in C 1’

§ The PUC helps with resolving the QUD

§ When you put a topic in the QUD, you’re saying, ‘I believe this
is true. Do you?’

§ In order to answer this, useful to answer things like ‘Can I trust
this person’s words?’

§ PUC and the QUD are related in this way
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The PUC sounds useful . . . but is this an isolated instance of it?

§ Is this an invention just for this particular phenomenon?

§ Or is there motivation for proposing this kind of thing?
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Re: why formalize social meaning?

Japanese role language:

(14) itta
went

 

-nya / -wan / -chuu / -hamu
(

role

‘I went there (I’m speaking a
 

cat / dog / mouse / hamster
(

dialect)’

(15) ganbaru
try.hard

-ccha!
role

‘Good luck! (I’m [some persona])’

(Kinsui 2003; Taniguchi 2019)
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Conclusion

1. A lot of types of meanings can be treated as a context change
potential

2. You want to decide what’s true vs. false in discourse

3. You want to express your identity in discourse too

4. Your persona can affect whether people will believe you

5. In some languages, there is morphosyntactic marking whose
sole purpose is to mark social meaning, and it’s productive
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My research

1. What is meaning? What kinds of meanings are there in language?

2. Is social meaning a part of lexical competence?

3. How can context-oriented meaning be formally represented?

4. What sorts of things make up a context?

5. How do different context-oriented expressions interact?

6. How does meaning vary and change, and how does an expression
acquire social meaning?
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My research

1. What is meaning? What kinds of meanings are there in language?

2. Is social meaning a part of lexical competence?

3. How can context-oriented meaning be formally represented?

4. What sorts of things make up a context?

å I DO like cats!, Aren’t YOU a cute cat! (Taniguchi 2017b)

5. How do different context-oriented expressions interact?

å -nya ‘cat’ + -wa ‘delicate’ = *-nyawa (Intended: ‘delicate cat’)
å -ka ‘question’ + -yo ‘FYI’ = ??? (Taniguchi 2017b; 2016a;b)

6. How does meaning vary and change, and how does an expression
acquire social meaning?

å nanka ‘etc’ Ñ nanka ‘I look down on this’ (Taniguchi 2017a)
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Thank you! (-nya)
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